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قرآن میں تبدیلیان 
Les‏ بهر کے علماء 
بوگیان مارتے ہیں 
کہ 

قرآن جیسا محمد 
صاحب J‏ ير نازل بوا 
تھا 


ہمارے ياس ويسا 
كا ویسا ېی ہے 
کیون كم الله نس 
اس كى حفاظت كا 
زمم ليا بوا بس 
حقيقت اس کس 
بلكل اُلٹ ہے 


The Transmitter 
"The Seven” 


Algeria, Morocco, parts of Tunisia, West Africa 
and Sudan 


Libya, Tunisia and parts of Qatar 


Parts of Sudan and West Africa 


Parts of Yemen 


Khallad 
al-Duri 


Abu'l-Harith 


e Hafs Muslim world in general 


Ibn ‘Ayyash 


"The Three" 


ibn Wardan 


E Jamaz 
i Ruways 
Rawh 

| Ishaq 


Idris al-Haddad 


oduction to the Sciences of the Our'aan, p. 199. 


ıe Qur'an has come to us through many transmitted versions. If 
will be according to one of these. Each one has its own chain of 
There are more versions than those listed above but they are not 
reir chain of narration is considered weak. We will now compare 


| artthontin 


EXTRA WORDS 


THE QUR'AN ACCORDING TO IMAM HAFS THE QUR'AN ACCORDING TO IMAM WARSH 


£—_ ,9 2 ھم 
Allah huwa I-ghaniyu ES a | ۸ I-ghaniyu‏ 2 را ES‏ 


Allah is the self-sufficient ... 57:24 ‚Allah, the self-sufficient ... 57:23 


The Hafs versions has an extra word, huwa, in this verse. This makes the grammar different between these 
two Qur’ans. In the Hafs version it is a sentence, Allah is the self-sufficient. While in the Warsh version it is 
a phrase, Allah, the self-sufficient. Both Qur'ans are expressing the same idea but are doing it in different 
ways and as a result are recited differently. 


n‏ سے PAZ 5 sa?‏ ہہ 
saari'uu‏ ارعو uu‏ یا و نب ارعو 


And hasten to ... 3:133 Hasten to ... 3:133 


The Hafs version has the extra word waw (and). This does not change the meaning of the verse but does 
change the way it is recited. 


GRAPHICAL/BASIC LETTER DIFFERENCES 


THE OUR'AN ACCORDING TO IMAM HAFS (THE OUR'AN ACCORDING TO IMAM WARSH 


z 一 一 


y wawassaa ۱ ás wa'awsaa 
C22 3 وهی‎ 
And Ibrahim enjoined (wawassaa) on his sons ... ¡And Ibrahim instructed/made (wai¿'awsaa) his sons ... 
2:132 


The Hafs version is a 2nd form verb. while the Warsh version has an extra alif to make a 4th form verb. 
This intensifies the meaning of the verb and changes how it is recited. 


Ge or 
۱ درد‎ yartadda 
.. 
... turn back ... 5:54 ... turn back ... 5:56 


The two words are recited differently but have the same meaning. They are two different examples of the 
Sth form jussive verb. This is most likely a difference in dialect. 


AL s 2 
a ۳ qaala “قل‎ 
He said (qaala), "My lord knows ..." (21:4) Say (qui): My lord knows ... (21:4) 


In the Hafs version gaala is the perfect tense and therefore Muhammad is the subject of the verb, but in the 
Warsh version gu! is the imperative and therefore the subject is God who is commanding 
Muhammad/Muslims. This difference is repeated in 21:112. 


BA VZ اپ‎ 
. 1. walaayakhaafu دنا‎ NG falaayakhaafu 
dle 3 Sie, AI 
. and for him is no fear (walaayakhaafu) ... 91:15 |... therefore, for him is no fear (falaayakhaafu) ... 91:15 


There are different letters at the beginning of these words. This changes the connection from "and" to 
"therefore”. 


DIACRITICAL DIFFERENCES 


Arabic uses dots (i'jam) to distinguish certain letters that are written the same way. For instance 
the basic symbol هد‎ represents five different letters in Arabic depending upon where the 
diacritical dots are placed: A baa’, I taa”, È thaa', i nuun, بد‎ yaa". Here we see another 
difference between these two Qur'ans; they do not have the dots in the same place. The result is 
that different letters are formed. 


THE QUR'AN ACCORDING TO IMAM HAFS THE QUR'AN ACCORDING TO IMAM WARSH 


ایکسڑا الفاظ 


Arabic uses dots (i'jam) to distinguish certain letters that are written the same way. For instance 
the basic symbol J. represents five different letters in Arabic depending upon where the 
diacritical dots are placed: 4 baa’, 31 taa", È thaa', i nuun, A, yaa". Here we see another 
difference between these two Qur'ans; they do not have the dots in the same place. The result is 
that different letters are formed. 


THE OURAN ACCORDING TO IMAM HAFS THE QUR'AN ACCORDING TO IMAM WARSH 
گے ے‎ nagfir 


E . 


... We give mercy ... 2:58 


There are different letters at the beginning of these words. This difference changes the meaning from "we" 
to "he". 


= 4 = -— ۲ 2. 

O ده‎ taguiuna لوت‎ 9 yaquluna 

- you (plural) say ... 2:140 ... they say ... 2:139 

a different letters at the beginning of these words. This difference changes the meaning from "you" 


WE È وا‎ ۳ 5 ۳۹ nunshiruhaa 


— 
=- we shall r raise up ... 2:259 ... we shall revive/make alive ... 2:258 
There are different root letters in these words and this makes two different words. The two words have a 
similar meaning but are not identical. 


Ao 


AA ataytukum 


I gave you ... 3:81 


There are different letters in the middie of these words. This difference changes the meaning from "I" to 


- ۰. 


we. 


sad 5 ہے‎ hi 2 9 ٢ ihimu 
"iihim nuutiihi u 

mas“ sens 

... he gives them ... 4:152 .. We give them ... 4:151 


There are different letters at the beginning of these words. This difference changes the meaning from "we" 
to "he". 


SEN hum "ibadu I-rahm جا 2 5ےا‎ 07 

2 er um ‘i u ani هم عتد لتخمی‎ um 
din هم‎ are slaves of the Most Gracious ... 43:19 .. they are with the Most Gracious ... 43:19 
The middle letter of the middle word is different in these verses. This changes the meaning of these words 
significantly: In the Hafs version the word is a noun and means s/aves while in the Warsh version the word 
is a preposition and means with. Thus, the verses have a different meaning. 


VOWEL DIFFERENCES 


Arabic uses small symbols (tashkil) above and below the letters to indicate some of the vowels 
of a word. Here we see another difference between these two Our'ans: they do not use the same 
vowels in the same place. 


THE QUR'AN ACCORDING TO OF IMAM THE QUR'AN ACCORDING TO OF IMAM 
WARSH 


فرق صفم 2 


Arabic uses small symbols (tashkil) above and below the letters to indicate some of the vowels 
of a word. Here we see another difference between these two Qur’ans; they do not use the same 
vowels in the same place. 


THE QUR'AN ACCORDING TO OF IMAM THE QUR'AN ACCORDING TO OF IMAM 
HAFS WARSH 


maliki yawmi‏ ماک > 5 یووم 


King of the Day ... 1:3 


The Hafs version has a long alif which makes an active participle meaning owner, while the Warsh version 
is a nominal noun meaning King. 


un, 1 一 >‏ موہ سس ور 
yukhaadi'uuna‏ د دغور نل PAS vakhda'uuna‏ 》 


-. they deceive ... 2:9 ... they seek to deceive ... 2:8 


There are different vowels on the first and second letters of these words. The Hafs version is a lst form of 
the verb, while the Warsh version is a 3rd form. 


Če ŠE a [Gin 


-. they lie ... 2:10 ... they were lied to (or) they deny ... 2:9 


There are different vowels on the first and second letters of these words. The Hafs version is a Ist form of 
the verb, while the Warsh version is a 2nd form cither active or passive. (Note: this word appears twice in 
this verse.) 


س 
hatta yaquulu‏ حم 


. until they said ... 2:212 


There is a different vowel on the last letter. The Een vowel used in the Hafs version places the verb into 
the subjunctive mood which gives the preceding particle harta the meaning so that. The Warsh version uses 
the damma vowel which places the verb into the imperfect indicative mood which gives the particle hatta 

the meaning until. 


Es GE ta'aamu miskiinin seli e 213 u'aami masakiina 


E O 
... a redemption by feeding a poor man ... 2:184 ... a redemption by feeding poor men ... 2:183 


There are several different vowels in these words. These change the noun from singular to plural: and hence 
changes the number of men you are required to feed to redeem yourself for failing to fast. 


... 3.146. 


There are different vowels in these words. These change the meaning from the active to the passive and 
thus changes the meaning of the verse. 


his message ... 5:67 


There are different vowels on the last two letters of these words. These change the case and pronunciation 
of the word. The Hafs version is in the accusative case while the Warsh is in the genitive. This reflects a 
different understanding of the grammar of the sentence. 


SETS عسي ووو بو یب‎ gi Sb a حدقا‎ -٥٥ 
امس ان کے بلي سخ" اور ان‎ LAA بوش نے تررى»‎ + ei A ال‎ one 
صلی اللہ علیہ و سم‎ ASG ر انش حنا سف یا نکیاکہ‎ See رضي الله عنها‎ anG شام عن أيه عن‎ 
رس قرآن د حع ان قرا کہ ان پر ان تال‎ ii يقرا في داي‎ Ve cil 
Work Fl ال وقت فلا اور فلا‎ O AMY 4 اف‎ sy) dd me 
اقا‎ JA فاں فلال ورش میں ے‎ te? أمقطتهن من‎ it us, us gd 

سُورَة US‏ وكذ)). 


A‏ میں تبدیلیان . ثبوت 

نمبر 1 ء صحیح بخاری . 

čuda‏ ۰2655 اسلامی 
پر قران اترنے کا 


SŠ ر رول ی 592 ی‎ sh حریلیاں ۔ زوت 2 حریث کن الو‎ lj 


wh 294/42 
abs 
Sicha cnie PMI ر‎ 


BOL Wor e 
تاز لاا در ورس تسه مر تٹابتا‎ UL 
FAILED s-ar دای‎ 
بیس مس سے تنسب لے‎ ig 


Le fat de 


0۷ 


88 باب‎ Ar“ 


ESAS ae ee Abu پا‎ 
یت‎ in. ‚rar 
a 


KA 


EET E 


3 یمشیر نے‎ ze 


SEE, OF 
VOCAB EES 


قرآن میں تبدیلیان » ثبوت 


سكن ابو داود کی 


2 juas 


حديث نمبر 294 رسول کی 
سب سس جبيتى بيوى عائشم 
كا بیان ب كم فران میں بالغ 
مرد كو جهاتى كا دوده پلانس 


NENAS teu قران‎ 


una 5 ¡eL Jr, 


کر رت طب آروه Pis rae‏ 


JA JI‏ سے A,‏ 7 چرس و چک = »ټوو 
کتکسے ےجس | بنرا لشب بي لايك 


قران میں تبدیلیون کے 


6 پر لکھا ہے کم 
اسلامی رسول کے چچا 


311 میٹ نر‎ SL الام‎ a شوت مر‎ Ur میس‎ di 

0 حدیث ر311‎ Sepia? FO) 

lu; MAAE‏ :گان یا انل من (G IEA‏ ے روات 

ID IAE Rs 

یخن مس gas ide PU‏ دفددددھ پا لر 

0ئ AA‏ آن . Addit‏ مق »ماه 
SAF ed BE a Ade”‏ 
Si‏ 


قران میں تبدیلیون کا 
ثبوت نمبر 4 ء موطا 
امام مالک کی حديث 
نمبر 311 ء لكها ہے 
کم اسلامی رسول کی 


giada كا ثبوت نم 6 _ رسول کے سر اور جا زار ماک‎ ed vl) 
رس سرت انیب حضور ما کی وفات‎ 


ava PSH fo PILE, 
GIRI VAL tino SBR pa LAN ے ازاك ول‎ wir زمر یر بی گے‎ 
اسے ماج ےک جبال جبال دہ‎ Di JA تھا جو اس لور شر‎ ei Un بات بيا نکر چاہتا‎ 
ںوی بر از دج کدف بات میرک‎ ADE 5 E A 
Gaia Wer Jen, fti PEN طر عضو بک کے ان‎ 


اه Ta ‘be? Hey‏ د اور LES‏ بت از org‏ سور و نیا رپ 


جا رج جرى بلرورم Sila:‏ 


7۹ sr ۰ مم‎ bal LEE; 
Lau en ent 


-V Passi) 
سے ےت سس‎ 


قرآن میں تبدیلیوں کا ثبوت 
نمبر 5 مسلم شريف کی 
حدیث نمبر 3598 ء لکها 
ہے کم عانشم کبتی تهین 

کہ قرآن میں دس بار دودھ 
چوسنا اترا 


4 م‎ obi. 
IA بوت‎ ludi RI 


VANA A 


کے کاب کے ای ire‏ پا RATA‏ 
وم وناے ام ےا Antal‏ ما ABE ii‏ 
فالا بار يبيب الى FL AN,‏ او lr‏ و پٹ پا كلل جك بدلے 
NIN rr‏ در اه ME W‏ 
یکناب لک کنا يها Eure LIKE SL IL A‏ 
i‏ اګ رتکاډ هت diia‏ 
BF “1 MAA Oy, 7‏ او وی اواد کی وان cf‏ 
dini 2‏ 


سنگسار کرنے کی آیات 
نہیں ہیں ۔ پس ثابت ہوا 
کہ قران میں بے شمار 
تبدیلیاں کی گئی ہیں 


Ifet ټل‎ dol) 


| Oboe شر رت(‎ dle 


0. oe سوب‎ tee): aj 27 
70/0 ےا‎ ee ارك بل انا ےئ‎ due fi 77ل‎ Li 
کا ې ا‎ OLAS 
Lebar iii O ATLA کی را‎ ATA اپ‎ 
FY یی‎ ao A Pn NT 
00ہ‎ lenti” der AN 02 ff iyi 
ciel 

مل انا الماک ات ان گے ان ولا مول اه 
لل می ایی لات کال 
Werde ike‏ ارات مل ا ےھ با ما ود 
1 9 اپ راب ubi‏ یت 
Oh SA‏ 


سڈ 


قران میں تبدیلیون كا ثبوت نمبر 7 


4987 ف‎ SE 
Adee UY ےئ مايل نے ا‎ (NL) spall io gp bl “۷ 
SSN Ay id pil dub رال‎ eta 
PLS giu! uf (ab مار اشام‎ dj إذا اختلفتم أنعم‎ : a 
Vilas ape tl ‘Si ن بت في شيء بن الاڈ‎ 
¿Le زل بت‎ ib ینا فو‎ 
ا سوا العف ې لماح شرت زیر سے انلاف و و اسے ریک زان کے ملا کو یں‎ > 
رن یی یکی ہن شس با ان‎ H iais إلى‎ alt مان‎ $ 
EP ایور زم ملف‎ AA 
I تخت اا فو وو ار اد الى‎ lino في كل‎ OT al يواه من‎ Ue 
» Pit صحف ایک اك‎ we) لاق‎ prassi dada 


dies 


ff‏ فی او( با باس 


ایک نسخم بنا کر رائج 
Lis‏ 


4# 


رمث 4981 

Ade ا ام‎ Lyra) CA 
لغب لل غه لزا لاپ وار ري‎ 
Peor دہ ان یف کو‎ VP fab مارٹ بن اشام‎ Šija انم‎ podi الثلاثة : إذا‎ z 
Ut LA ade نز ابت في شيء من الفرآن فاكتبرة‎ 
لفط سك سل مس‎ LAA gilda ینان فرش‎ 
IL al Jira pit خی‎ 
یرگ يل وى نينس نئل ہوا نان‎ + ai إلى‎ Sali رد غلمان‎ 
لكك‎ pur BY ومر لک نے ايا كياد رجب تام‎ pei مما‎ iau لى كل ی‎ 
صحيقةٍ أ‎ JE في‎ IT ما اه بن‎ 
[rasa بحرّق. [راجع:‎ bi prav 


yf رش ولول و‎ 
2801 POTETE 4p sis 


C ue 08536488 
e aki do gl pa 必 a 5 
Ly Water 7 Mo عله زملم ۸ لا قرا‎ dl 
PALA RA قا لن‎ bi ti wp) 
ابا رات د اوا‎ Bi ۳ 
کردا را سب کن دس ماف‎ pho i ul hol لم‎ dl 
11 EZ د‎ giente زاوا زې ایت‎ pa de 0 Sal 


7 eil ا بے ا كن‎ 1 ۱ ab لین‎ ta رې‎ Ual 

PTI abbi teli 

إراجع؛ [Veoh‏ ر می رل 
ر020 ا ادرال 
r:‏ 


TS 
998 dula جلں : جلل‌ددم‎ 
راوی: حضرت ابن عياس‎ 


obeša je ii 
AA NES 9+) 
al 

ات بن گر یبن سن :زی وی تلم هه TA‏ سے ددایت ANNA‏ تک ibe‏ 


یم LEAF BS IMA AAA Poiss‏ سورخ ور 
ia‏ عرت این عيال 
فران میں تبدیلیوں کا نبوت 
نمبر 10 سنن ابوداود کی 
Sua‏ نمبر 998 cce‏ ایک 
پوری اور لمبی سی ايت 
نکهی بونی ہے اور لکها 


11 یح‎ ut? 


(10:46) ALU 


TY "a 


9 


۲ جرت عا AIS‏ فر الى SESE‏ 
آ یت اور PRD‏ رئ کر دس بار دوده diy‏ 
Ej IA‏ 


in li JJ 
TANIA SAR کی وج سے‎ 
HU 


: باب رضاع الكبير 
dd gi te. ۰‏ 
سا عانشة 1 7 221010 7 


e سس وس و‎ ren m 


i ns‏ فال i‏ الرجم ززضافة 


pi‏ شرا dá.‏ کان فی Sirino‏ . فلمًا 
مات Jo)‏ الله aji ein Lo‏ 
یل اج ال 


قرآن مس تبدیلیون کے 
ثبوت نمبر 11 سنن ابن 
ماجم ‏ حديث نمبر 1944 
پر لکها ہے کم عانشم کم 
ربی ہیں کم زانی کو 


أن اناد مريث 1942 


Wie ضرت مأ قات ابت‎ iv 0 ù bj ٧ AT 
debe teo did لي‎ def لع بن کل‎ 


ič. ۳/7 V pesi k عا‎ Gl 
یساسا‎ 3 db عن‎ wl $ أبن پ اہم‎ 
ا اک زد‎ 
۳ Ay chi Y : لر‎ 
0 dotó: 

قرآن میں تبدیلیون کے ثبوت نمبر 12 

> سنن ابن ماجم کی حدیث نمبر 1942 


٠‏ پڑھ لیجنس 


f * 


prve ې‎ T VIENES e 
Are کټ وال‎ sly ART) دا جانا‎ ۴ 91.9767۴ 
Mee Mba rr ede ire تباب ےرب تو یک طرف‎ 
nn سر‎ 


TE ae 7 TAHE f ume‏ زی نل f‏ 7 رز MR‏ و 
MERI Ma cut‏ ان تال رف Mata Ji‏ © (منر 
PL va eth rela‏ سے پال eli ee‏ 


l4 Per We to} 


ار عديث 6829 


LAMA)‏ سے مفیان نے 
یا نکیا ان سے زرك نے ان سے کب ار نے اور ان ے حخرت 
ان با اس Unt i LUE sep Moke‏ 
ES‏ كس زاره وت ILL Ao zlu),‏ 
ال بل ورت کا ھی ںکہیں تل اور اس دہ اش ے 
ایک ری هکو پو رک رگراہ مولن ال o‏ نے ناز لکیاے۔ آگاہ 
lien‏ تمان Kiely‏ ہے جم نے شرق شدہ 
ہونے کے پاوجود net euni g} ESPA‏ 
riti‏ نے یا نیال یش نے 
ای طررح با دكياتها اه )و جازم رسول انش نے رج مکی تھا اور 
أب کے بعد ہم نے ری لیاق 


يليان ثبوت نمبر 14 


> یں‎ leur 


i -۹‏ غل بن le‏ الله cio‏ 
diri GA de‏ 
ن عباس رضي الله عنهما فال: gi‏ 
مر dil‏ خشيت أن يطول بالناس زا 
deli jila >‏ 
By IEA‏ 
oži‏ إذا ii cui‏ كان الْحَمْل 
أو الاغتراف AAN‏ 
لا وق رَجَمْ سول الله 8 رجا 


[TE [راحم:‎ Sd 


قرآن میں تبد 


> صحیح بخاری ma‏ 6892 ء 
دوسرے اسلامی خلیفم عمر بن 
الخطاب کی گوابی 


رت 


i mitu‏ یت 
0ئ Gala TEF‏ هسیر 


Alisa 1 ital 1‏ ار Ble ure 0,۸۵8 È bi‏ 
SARA IRA A‏ 
SULA ¿Lol wi‏ ۷ ایآ یت کان ول سی کرد 0 Abt‏ 
dresi‏ 07 ۲ ۳۹ سل GAS y holy elf‏ 
رلک Ie‏ مرن اک ارو sbav‏ 
انار مازځل ریب ei Lie‏ الک انس 
MS PERES eh‏ 
ملا ایا ھ2 AA Ji‏ 
لاک ایک ماع تک سک رآ یت ان ا کا tile‏ ٹور وی اویل ke.‏ 
eat rre‏ 
AORTA‏ اس ات 
mele‏ / سا pli 1 lide‏ 1 1 0 


کی سورت نمبر 2 کی Cul‏ نمبر 256 کی ši‏ اب 
ابن کثیر پر درج د و س۔ 


BRIT 


4911 ميث‎ ib 


ct yil‏ لیا کاک کے ادن ابش 
hy?‏ این سل ue rite kajo‏ 
کہ جب لئ ٹس زا میا Der‏ 
یل کرپ خم ود VALONA‏ 
ماك ال درک ار سے اداپ 
اک اف لاک ساب تا با 
بت سا سكل .وي dels‏ 
SIL‏ 


۷- ل إن هار : رأخرني 
اج 
أبن پل لفات y if‏ لأخزاب ip‏ 
نا a‏ كث أشنم رل 
HAY‏ ا io add‏ مع 
رب ۲ ابن sal‏ 5 
ی ii i iy‏ ان 
pui‏ رال 


[YA u) 


قرآن میں تبدیلیون کے 
ثبوت نمبر 16 ۰ صحیح 
بخاری کی حدیت نمبر 
8 پر درج بس 


Quran 2; 106 


۳ 
ره 


TEE 00۷ 
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دنيا کے ممالک کو 
AÑ)‏ نہیں Lidia‏ 
دنيا کے ممالک کو 
عالمی ڈیپ سٹیٹ چلاتی 
a‏ 
پوری دنیا میں ڈیپ 
Zi.‏ کے مېرے 
حکومتیں بنواتے اور 

Ly 2‏ مہ 
بکازتم ہیں 


ڈیپ اسئیث کے مُہرے 
7 میں بندوستان 
لیکن پردے کے پیچهس 
سے 

ڈیپ اسٹیٹ 2014 تک 
ہندوستان کو 

اپنے مُہروں سے چلوا 
رہی تھی 


موجوده اسلام بهی 
ڈیپ اسٹیٹ كا بنوایا ہوا 
ہے 

اس کھیل کی شروعات 
4 میں مصر سے 
کرائی گئی تھی 

جب موجودہ قرآن ڈیپ 
اسٹیٹ نے مصر سے 
مینوفیکچر کروایا تھا 


60 فیصدی مسلمان 

يبود و نصاری Gis)‏ 
(اسٹیٹ 
نے 1757 سے 1947 
تک بنوایا تھا 
یہ تمام کھیل ہندوستان کو 
شروع کرایا گیا تھا 


اب بندوستان 

ڈیپ اسٹیٹ کے ذریعم 
لگوائے گنس کانٹے 
دار تناور درخت کو 
کاٹنا شروع کر دیا ہے 
عنقریب ہندوستان تمام 
ls‏ دار درخت کو 
كات کر Su‏ دے گا 


موجودہ اسلام تمام مسلم 
ممالک کے تباہی کی وجہ 
بن رہا ہے 

منحده عرب امارات اور 
سعودی عرب بھی کانٹے 
دار درختون کو 

کاتنا شروع کر ديا ہے 
0 تک تمام درخت کاٹ کر 


پهینک دئیے جائیں گس 


ان درختون کو کات کر 
أن کی تبابی یقینی بس 
بندوستان کی EH‏ 
متحده عرب امارات 
اور سعودى عرب كى 
حفاظت کر ء گی 
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